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Abstract 

1. Introduction  

This research examined two semantic and linguistic factors (form) in 

the stories"Kabab-e Ghaz" and Fi al-Qatar". To what extent did we 

notice the connection between the narrative text and the concept of 

meaning (use of proverbs, terms, allusions, etc.) and form (simple or 

complex words, use of literary matrices, author's dialect, etc.)? Which 

of these cases is most prominent in the author's pen? By studying 

these cases, the author's writing style can be understood and 

considered as a signature of his work. The aim of the current research 

is not only to express the similarities or differences in the style of the 

two writers, but also to study the stylistic innovations of the authors, 

which were present in the prose of their predecessors. This research 

seeks to answer the following two basic questions: 

- What are the similarities and differences between the writing 

style of these two authors in the two mentioned stories? 

- How were these two authors, as contemporary novelists, able to 

cross tradition in their writing style and enter modern fiction? 
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2. Methodology 

In this research, the researchers studied the writing style of these two 

authors from the point of view of meaning and form, using a 

comparative approach based on the American school. 

 

3. Discussion 

Every writer's writing style constructs different sentences are all 

related to the author's writing style. "Style is actually the type of 

author's use of mental images, conscious and unconscious signals, as 

well as the assumptions that the author puts in his mind immediatelyis 

unique to them. How an author uses words back and forth and after 

the reader's perceptions. 

Similaritys 

a) The simplicity of the sentence structure in the two stories 

 b) The brevity of the sentences in the two stories 

 c) The emphasis on the Quranic verses in the two stories 

 d) The reference to religious issues in the two stories 

 e) The use of proverbs in the two stories 

Differences 

a) The use of colloquial terms in the story of “Kabab-e Ghaz” , 

by reading Jamalzadeh various books, the author's interest in 

colloquial terms can be clearly observed. 

b) The use of humor in the story of “Kabab-e Ghaz” , in the story 

of “Kabab-e Ghaz” , the issue of people's failure to deal with societal 

issues is raised, such as: the termination of the contract, fruitless 

customs, and superstitions prevalent among the researched people 

c) The author's use of a serious and dry tone in the story of the 

train There are characters such as Rafay (a depressed character), the 

Sheikh (a religious character), the student (a polite and serious 

character). (Character) the Circassian (a violent and ill-tempered 

character).) It is necessary The mayor (a political figure) should be 

serious and dry, far from humor and jokes, according to his job, 

behavior, and mental and psychological characteristics. 

 

4.Conclusion 

1- In the comparative study conducted between the writing style of 

JamalZadeh and Mahmoud Taimur based on the American school, a 

clear similarity was found, including: simplicity of sentence structure, 
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brevity of sentences, use of proverbs and affirmations, and Quranic 

and religious allusions appeared in the stories written by the unique 

authors. Stylistic differences can also be observed between these two 

authors, such as: the humorous tone and use of colloquial words in the 

story of “Kabab-e Ghaz” , and the serious tone devoid of humor of 

Mahmoud Taimur in the story of the train. 

2- In the study conducted between the writing style of the 

authors, Jamalzadeh focused in the story of “Kabab-e Ghaz”  on 

preserving the Persian language, which is evident in the use of 

expressions, paradoxes and proverbs. However, Mahmoud Taimur in 

the story of the train, in addition to his interest in preserving the 

language, can be considered based on his adherence to the official text 

even in dialogues, as well as the use of proverbs and allusions, and the 

basic social issues of his time, such as: considering the farmer equal to 

the master in education and knowledge, were expressed in the serious 

tone of the text and the spoken language. 

 3- Traces of tradition can still be seen in the story of 

Jamalzadeh's roast goose. By concluding his story and using the 

phrase "from us to us". He made the story closer to the story. As we 

have seen in stories, a conclusion is reached at the end. However, the 

passage of tradition can be seen in Jamalzadeh's story. Using humor 

that contains many words hidden in its layers, and using the element 

of suspense in the plot of the story to attract the audience and attention 

to the characters in the story. Therefore, although Jamalzadeh could 

not completely distance himself from the classical novel, he put 

himself on the path of the modern novel. 

There is no trace of the classical Arabic novel in Mahmoud 

Taimurs story. By using the open ending formula, Taimur completely 

separated his story from classical fiction. Because the open ending is 

one of the characteristics of the modern story that considers the 

audience as a white reader and allows him to take a personal point of 

view of the story. Such a thing was not common in the style of 

classical writers. 

4- Among Jamalzadeh innovations in the story of Kebab Gas, we 

can mention the combination of cultural and moral issues with humor. 

The author has narrated cultural and moral issues with a humorous 

pen full of similes and allusions. Such as Mustafa’s betrayal of the 

narrator’s trust and his failure to promise not to eat the geese, which 

has educational and moral roots. Mahmoud Taymour also in the story 
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of the train, since the topics covered in that story are serious, touching 

and meaningful. Even in the parts of the story where sarcasm is 

presented, especially in the dialogues, it seems as if he is escaping 

from those situations by using routine words or interrupting 

conversations so that the sentences of his story do not make the 

audience laugh. From the beginning of the story to the end, the author 

narrates the stories in a serious, dry and, of course, hopeless tone in 

some parts. 

 

Keywords: comparative literature, writing style Kabab-e Ghaz story, 

Mohammad Ali Jamalzadeh, Fi al-Qatar story, Mahmoud Taimur 
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کباب »زاده در داستان نویسندگی محمدعلی جمالسبک بررسی تطبیقی 

 «فی القطار»و محمود تیمور در داستان  «غاز

 2)نویسنده مسئول( علی اصغر قهرمانی مقبل  1محمدعلی کاظمی نصرآبادی                                     

                                                                               چکیده  

کياربدده شيده، لاتي  ، سبک در نویسندگی، به معنای شيوو  نوشي ا تسي  ن در در نتنگيار بيه

های مخ لف معنایی، لانبهتوتر تز کند. سبک رت میین لحا نویسنده نتود پودت م ساخ تار دس وری

در تیا دن دتس ار مورد تولاه قدتر زبانی ن رنتنشناسی بدرسی کدد. دن عامل معنایی ن زبانی)شکل( 

هيا ن مک ي  دمدیکيایی بيه بدرسيی شيباه  تطبوقيی مب نيی بيدبيا رن  پژنهشيردتر  گدف ه تس .

بيا قلتيی  «کبيا  اياز»در دتسي ار  زتدهلاتالمحتدعلی  پددتزند.های سبکی دن نویسنده میتفان 

ائل فدهنريی ن تخ قيی ی گوناگور تسي  بيه مسيهاتلتثلتز تشبوها  ن ضد  سدشارطنزگونه که 

ببيدد.  هبهيد لايای دتسي ارکنایيا  در لايایها ن تلتثلتز تیا ضد ن کوشوده تس  پددتخ ه  لاامعه

تز  ن پددتزدتلا تاعی تاثودگذتر می سائلبا لحنی لادی به م «فی تلقطار»محتود توتور نوز در دتس ار 

کنيد کيه لحيا دتسي ار تیجيا  ميی تسي ، «عتومی کددر دموز »دتس ار تیا موضوع  در رن که

مایي  هيا ن کنایيا  رت دسي تلتثلضد  زتدهلاتاللادی، خشک ن عاری تز طنز باشد. تن هتچور 

. هيد دن نویسينده زبيانی تسي های مخ لف دتس انی بهيده ها در موقعو ن تز در م ا خود قدتر دتده

در تذهيار ميدد   تسي ارپسند دترند ن هتوا سادگی در نثد به ماندگاری تیا دن دساده، رنتر ن عامه

بيه تلتوحا  ن تضتونا  دینی، م ناس  بيا سيواج لاتي  ،  کاربددکتک شایانی کدده تس  ن نوز 

                                                           
 24/07/1403:  مقاله نهایی پذید  تاریخ             23/70/1403    تاریخ بازنردی:                 29/05/1403:  مقاله دریاف  تاریخ 

     1402بهار ن تابس ار ، ت سی، شتار  شانزدهمسال ، یقوتطب ا وّتدب ی نشد

 274 -221صص 
DOI: 10.22103/JCL.2024.23871.3764 

  .کده تدبوا  ن علو  تنسانیناشد: دتنشراه شهود باهند کدمار، دتنش
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عاموانه  کلتا  تس عتالتوتر های سبکی در دتس ار دن نویسنده، میتفان  . تز دیردخوردچشم می

 تشاره کدد.  کلتا  تیا نوعتوتور تز  تلا نا ن  زتدهلاتالتوسط 

 

زتده، تدبوا  تطبوقی، سبک نویسندگی، دتس ار کبا  ااز، محتدعلی لاتيال ای کلیدی:هواژه

 .دتس ار فی تلقطار، محتود توتور

 

 مهمقد. 1

 .شرح و بیان مسئله1-1

هد نویسنده در دتس ار خود به دنبال در تس  پوامی رت به مخاط  تن قال دهد ن نحيو  تن قيال 

یا اود مس قوم، با لحنی طنز باشد یا لايدی، بيه شيکلی  که به شکل مس قوم باشدتیا پوا ، تیا

کي  رنتر نوش ه شود یا مصنوع ن م کلف، هتريی بيد عهيد  خيود نویسينده تسي  ن هيو 

در  بيدده، م ا خود رت بنویسد. تتا  تیيا ميوترد نيا با قلتی خاص تن رت نتدتر نتایدتوتند نتی

 شوند. خ صه می« سبک»تی به تسم نتنه
ت  به معنای شوو  گف ار، نوش ا یا نحوه تنجا  دتدر کاری کاربدد تمدنزینتن  سبک در 

تس  ن در بدخی دیرد تز کاربددهای در، سبک پوشش ن یا رف ار یک شخص رت نشار 

. صاح  سبک کسی تس  که به سبک نویسندگار گذش ه تولاه نتفدی دترد ن تز دهدمی

: 2005)تلکوتّز،  .کندلباسی نو تا می ن یا در کسی تس  که بد سبکی گوددها تلرو میدر

54 ) 

نوسي ند ن ردپيایی تز هيای گذشي ه تيثثود م ابنابدتیا تیا مفهو  که نویسيندگار نيوگدت تح 

مایيي  نادرسيي ی دترد. خييورد، باهييا بييه چشييم نتیهای درهييای ک سييوک در نوشيي هم ا

نوسي  کيه تز  سبک یک نویسنده گدددنری تن تز مطال  دیريد نوسي  ن بافي  بويانی»پ 

)ریفياتود، « هيای م فيانتی رت بيه یيک کلتيه بوفزتیيدتعدتد معانی یک کلته بکاهد یا دلال 

به رسم ن طدز بوار تشياره دترد، تيدبود ن تتهويدی تسي  کيه نویسينده در »بلکه  ،(58: 1993

گودد، بدیا معنا که تن خا  نتنگيار، سياخ تار دسي وری، زبيار مجيازی، نوش ا به کار می

: 1394)مودصادقی، « حدنف ن دیرد تلروهای صوتی در تیجاد سبک دخول هس ند.تجان  

ها دفدیند ن دتس ارفدد خود سبکی نویا مینویسنده تس  که با قلم منحصدبه ( تیا خود655ِ
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سه عاميل » کند.ها م تایز میهای نوش ا تز دیرد م اهایش رت با به کاربددر تکنوکن نوش ه

وناگور سبک نقش تساسی دترد: لانب  معنایی، عاميل زبانی)شيکل( ن های گدر تکویا لانبه

( در تیا پژنهش دن عامل معنيایی ن زبيانی )شيکل( 34: 1372)عبادیار، « لانب  رنتنشناخ ی.

که م ا رنتیيی تيا تیامورد تولاه قدتر گدف ه تس .  «فی تلقطار»ن  «کبا  ااز»در دن دتس ار 

هيا، تصيط حا ، کنایيا  ن...( ن شيکل تلتثيلی ضيد کارگودچه تندتزه به مفهو  معنا )به

های تدبيی، لحيا نویسينده ن...( تولايه دتشي ه گودی تز درتیهبهده ساده یا م کلف، هایه)نتن

قلم نویسنده نتود بوش دی پودت کدده تسي ؟ بيا بدرسيی تس ؟ ن کدت  یک تز تیا موترد در 

عنوتر تمضای تثد تن در نظيد بهن در رت توتر به سبک نوش اری نویسنده پی ببدد تیا موترد می

 گدف .

هيای سيبکی دن نویسينده نبيوده، ها یيا تفيان هدف پژنهش حاضد تنها بوار شباه 

رنريی نلايود دتشي ه، های سبکی در دن که در نثدهای پوشونوار بيه شيکل کيمبلکه نودنری

تسيا  مک ي  بيد  با رن  تطبوقی پژنهشردتر نوش هدر تیا مورد بدرسی قدتر گدف ه تس . 

پددتزنيد. دمدیکایی به بدرسی سبک نویسندگی تیا دن نویسنده تز منظد معنایی ن شکلی می

شيوند. بيدنر دنکيه دیريد مقایسيه ميیدن تثد در هد زمون  تدبی با یک»در مک   دمدیکایی 

تثثود ن تثثد دن تثد بدیک دیرد مدنظد قدتر برويدد ن تینکيه ترتبياا تياریخی مويار دن تثيد بيه 

دن تثيد تدبيی صيور  تر شدا تحقوق قلتيدتد شيود. ن تیيا بدرسيی تطبوقيی لزنميا  بيوا عنو

: 1987)عليو ،  «های مخ لف نوز صور  گويدد.توتند بوا تدبوا  ن زمونهگودد بلکه مینتی

نویسی در تیدتر ن محتود توتيور کوتاهداازگد دتس ار زتدهتز دنجا که محتدعلی لاتال (95

تدبی در مصد بوده تس . بدرسی سبک نوشي اری تیيا دن نویسينده، نوز داازگد هتوا گون  

تیيا سيبک کددنيد ن دهد که دايازگدتر دتسي ار کوتياه چيه سيبکی رت دنبيال ميینشار می

تيثثود  های نویسندگار بعيدتد تز خيودیک مدلاع، تاچه تندتزه در قلمعنوتر ها بهنوش اری در

 پدسش تساسی ذیل تس :  تیا لاس ار به دنبال پاسخی بدتی سه .دتش ه تس 

هایی موار سبک نویسندگی تیا دن نویسينده در دن دتسي ار ها ن تفان چه شباه  -

 مذکور نلاود دترد؟
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 عنيوتر نویسيندگار معاصيد تدبويا  دتسي انی چرونيه بيا سيبکتیا دن نویسينده بيه -

 تند؟ن نترد تدبوا  دتس انی مدرر شده تند  عبور کددهنوش اری خود تز سنّ

 کار رف ه تس ؟تبدتعاتی در سبک نویسندگی تیا دن نویسنده به چه -

 .پیشینۀ پژوهش2- 1

مقالييه، پایيار نامييه ن رسيياله در خصييوص  ک ييا ، هييای م عيددی در قاليي کنور پييژنهشتيا

هيا زتده ن محتود توتور صور  گدف ه تسي  کيه تز لاتليه تز بيارزتدیا درمحتدعلی لاتال

کيه  شناسیزتدهلاتال ن زتدهلاتال دربارهیار در ک ا  محتدعلی هتایور کاتوز عبارتند تز:

 عاميه فدهني  بازتا  نخس  مدرر تدبوا  در تن شارت  نشد سخا به چاپ رسود به کاربدد

نویسنده در تیيا ک يا   تشاره دترد در تدتمه تلا تاعی هاینتقعو  ن مسائل تنعکا  سپ  ن

نقيد ن تی تز دثيار تیشيار فيی گزیيدهبه معد« زتدهمحتدعلی لاتال»حالی تز بوار شدحپ  تز 

شناسيی رنتیي » تی با عنيوتربابا در مقالهی قدهمهد ن کدیتمش اج .ها پددتخ ه تس تفسود در

 1387در سيال  مجلي  زبيار ن تد  فارسيیکيه در « زتدهلاتيالهای کوتاه محتدعلی ردتس ا

، «طدح ن پودني »ای هدر ساح  زتدهلاتالهای کوتاه شناسی دتس ارنراش ه شده به رنتی 

ن « نحيو  داياز ن تنجيا »، «شرددهای رنتی »، «زتنی  دید»، «پددتزیشخصو  ن شخصو »

  تند.پددتخ ه« زبار»

گيييذترتر رئالوسيييم در سيييبک بنويييار»پدنینيييی، قبيييادی ن ذنتلفقييياری در پيييژنهش 

هيای پيژنهشدر مجل  « زتدهلاتالنویسی عدبی ن فارسی محتود توتور ن محتدعلی دتس ار

های سيبک ن تفان  هانوش ه شد به بدرسی شباه  1391که در سال  تطبوقی زبار ن تدبوا 

ن موضوعاتی نظويد: فددیي  شخصيو ، طنيز، گيزینش پددتزد. رئالوس ی تیا دن نویسنده می

بدرسی سيبک دتسي انی »تند. ناصدی ن لا لوند در پژنهش حوتدث نتقعی ن... بدرسی کدده

نوشي ه  1392کيه در سيال مجلي  تد  عدبيیدر « رمار شت  نلولمحتود توتور بد پای  نقد 

های دنگان  دتس ار، تدکوبيا  هتاهني  ن موسيوقی شده به بدرسی زمار ن مکار، شخصو 

بدرسييی تطبوقييی »رسييولی ن بخ ويياری در پييژنهش  تنييد.تنروييز تیييا رمييار پددتخ ييهشييرف 

 1392در سيال قد تد  عدبيینام  نکه در پژنهش« زتده های کوتاه منفلوطی ن لاتالدتس ار
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نوش ه شده ن به بدرسی تسلو ، سبک، زبار نرار  ن عناصد دتس ار بيه کيار رف يه شيده در 

 تی بييا عنييوترمقالييهدر  ا مييی ن مه ييدی تنييد.هييای دن نویسيينده پددتخ ييهقلييم ن در دتسيي ار

 نپيایی،تر تد  در هيادر نتودهيای بيد درنريی با کوتاه دتس ار نتریِلطوفه ن پددتزیحادثه»

شيده بيه بدرسيی  نراشي ه 1402کيه در سيال الدراسات الأدبية در مجلي  که « عدبی ن تیدتنی

 پددتزی،شخصييوّ  پودنيي ، نظوييد هييادر هایمشخّصييه تحلوييل ن نترلطوفييه هایدتسيي ار

 هاینظوددتس ار تیدتنی دتس انی تدبوا  در شارهاینتونه ،... ن پددتزیصحنه مانندی،حقوق 

عباسيی ن معدفي  در پيژنهش  پيددتزد.می شيبانی سينا  هایدتس ار نظود عدبی ن زتدهلاتال

چاپ شده بيه  1392در سال  مجل  تد  عدبیکه در « گذتر محتود توتور تز سن  به تجدد»

 «عم متولي»و « الشيخ جمع » های ذها، زبار، شکل ن ساخ ار دن دتس اربدرسی دگدگونی

تند. معدفي  ن عباسيی دید؛ پددتخ هر به حسا  میهای محتود توتوکه لاز  نخس وا دتس ار

زتده ن لاتيال «یکی بود یکيی نبيود»های تطبوقی عنوتر -مقایس  تحلولی»تی با عنوتر در مقاله

نراشي ه شيده بيه بدرسيی  1393که در فصلنام  مبوا در سال « محتود توتور «الوثب  الأولي»

هيای تیيا دن گدتیيی عنيوترن نتقيع تنرويزی، نوسي الژیتطبوقی شکل، مح يوت، تنيوع، خويال

هيای هيا ن تفيان در تیا پژنهش ع نه بيد تینکيه بيه شيباه تند. مجتوع  دتس انی پددتخ ه

هيا های تسلوبی به کيار رف يه در دتسي ارتسلو  نویسندگی دن نویسنده تشاره شده؛ به بدع 

 نوز پددتخ ه شده تس .

علی تياه محتيود توتيور ن محتيدهای کوبدرسی تطبوقی دتس ار»تی با عنوتر نامهپایار

در دتنشراه تدبو  مدر  ترتئيه شيده ن تیيا  1390توسط مصو  قبادی در سال « زتدهلاتال

های محتيود توتيور نویسی عدبی ن فارسی در دتس ارپژنهش تطبوقی، به نقط  شدنع دتس ار

ن نویسنده بيه های کوتاه دزتده معطوف تس . ن با بدرسی تطبوقی دتس ارن محتدعلی لاتال

 شود. مح وتیی تیا دن پددتخ ه میگدتیش اال  

 زادهمحمدعلی جمالنامۀ . نگاهی گذرا به زندگی3-1

 17خوته در تصفهار به دنوا دميد. در در خانوتد  مشدنطه 1274م ولد »زتده محتدعلی لاتال

  سالری بدتی تحصول به بودن  رف  ن پ  تز چندی رتهی پياری  شيد. نخسي وا مجتوعي
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من شد کيدد. بيه  1300در سال « یکی بود یکی نبود»های کوتاه تیدتنی رت تح  عنوتر دتس ار

تنيد. در تیيا یيی در نثيد معاصيد فارسيی دتنسي هگيدتتع بار هتوا ک يا  تن رت دايازگد نتقيع

هایی تز زنيدگی تیدتنويار در دنر  مشيدنطه بيه صيورتی تن قيادی ن بيا نثيدی ها گوشهدتس ار

« هيای عاموانيه تصيوید شيده تسي .ن تصيط ح هياتلتثيلن دکنيده تز ضيد  ساده، طنزدمويز

یکی بيود یکيی نبيود، دتر »تند تز: عبار  زتدهلاتالتدیا دثار ( معدنف60: 1369)عابدینی، 

کدبيا ، قل شيا دیيوتر، یيکنامه، تلخ ن شيودیا، سيدنتهتلتجانوا، صحدتی محشد، رته د 

در تیييا پييژنهش سييبک  (182: 1374)حيياکتی، « کهنيه ن نييو، اوييد تز خييدت هييوچک  نبييود

تی در حکتي  مطلقي  تز ماسي  کيه بيد زتده در دتس ار کبا  اياز یيا رسيالهدتس انی لاتال

 من شد شد، مورد بدرسی قدتر گدف ه تس .« شاهکار»ماس  که در ک ا  

 محمود تیمور نامۀ. نگاهی گذرا به زندگی4- 1

مصدی بود کيه  نوی نوی  ن رمارنتایشنامه نوی ،دتس ار» ( 1973 -1894محتود توتور)

در دبس ار ناصدیه ن سپ  دنره م وسط  خود رت در مدرس  تلهامويه گذرتنيد ن بعيد تز در بيه 

نخسي وا مجتوعيه ( »400: 1996مدرس  عالی کشانرزی رف . )تلوسوعی، رنبيد  کامبيل، 

دی ن مجتوعي  ميو 1925درسيال « قصص أخةی  الشيخ جمع  و»دتس ار کوتاه تن به عنوتر 

من شدشد. در مجتوعيه تنل تز دتسي انش در ميورد دتسي ار « عم م ولی ن قصص أخدی»دن  

گدتیی لزن  به دنرد ن هتچنوا به نتقعکوتاه ن لاایراه در در لاهار تدبوا  سخا به موار می

  (301: 1996)ضوف، « نویسی تشاره دترد.کارگودی در در دتس ار
ی لاامعه تز لاتله رنس ا، تم ک ن شهد زبددس  بود ن به محتود توتور در کان  ن بدرس

ن تیا تمکار بدتی تن  ها بپددتزدهایش به درگش  تا در دتس ارهای لاال  میدنبال شخصو 

های زیادی تز طبقا  مخ لف لاامعه رت لاتع دنری کند. بوش د نلاود دتش  که شخصو 

ها رت طبق  تشدتف تشکول تز در ها رت تز خادمار قصدها ن رنس ایوار بودند ن بدخیدر

رت به نتایش  شارتز زندگی شدههای مذم در بدخورد با تیا طبقه لانبه دتدند که توتورمی

 ( 179: 1996گودد. )خضد، ها رت به سخده میهای درگذترد ن ددت  ن رسو  ن سن می

شيوخ لاتعي  تلدر تیا پژنهش سبک دتس انی توتور در دتس ار فيی تلقطيار کيه در مجتوعي  

 من شد شد، مورد بدرسی قدتر گدف ه تس . نقصص أخدی
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 . خلاصۀ داستان کباب غاز5-1

دتس ار کبا  ااز در مورد فددی تس  که در تدتره تدفوع رتبه یاف يه تسي  ن قيدتر تسي  در 

تیا  نورنز هتکارتر خود رت به ضواف  شا  دعو  کند. تز دنجا که مهتانار زیياد ن ريدنف 

گودنييد کييه در دن شيي  یعنييی دن  ن سييو   . تن ن هتسييد  تصييتوم مييیپييذیدتیی کييم تسيي

تی دیريدی بيه تسيم فدنردیا به هتکارتر خود شيا  بدهيد. رنز دن  عويد مهتيار ناخوتنيده

تنيدتزد. چنيدی می دید ن لنردها میمصطفی پسدعتوی دخ د دتیی خال  مادر  به خان  در

دتننيد اياز ن دنش  مهتانی. ن حالا نتیشوند که یک ااز دترند بعد زر ن شوهد م ولاه می

تی کشيود کيه تز کجا بخدند چور عود تس  ن هتيه لايا تعطويل تسي . بعيد مصيطفی نقشيه

ها بدد. ميدد تز تیيا ها حسابی تنل اذت دتد ن در دخد کبا  ااز رت بدتی درتوتر به مهتارمی

  بعد مهتانار نقش  مصطفی خوشش دمد ن بایک دیرد به لازئوا  نقشه پددتخ ند. دن ساع

بایس ی کبا  ااز رت پي  تز صيدف کبيا  بيده ن پليو ن سد رسودند ن طبق نقشه که مدد می

د  لاو بوانرد ن مصطفی هم تصدتر کند که تن ن ساید مهتانار مولی به خوردر کبيا  اياز 

ندترند، عتل کددند. بعد مدد با د  ن تا  تتا  شدنع به نصف ااز کدد ن مصيطفی عنيار 

ها نويز شيدنع بيه خيوردر اياز ن ک ف ااز رت به نوش کشود. سپ  ساید مهتار تز دس  دتد

تی نثيار  کيدد ن کددند. تندکی بعد مدد به بهان  تلفا، مصطفی رت دتخل تتاج بدد ن کشوده

 تن رت تز خانه بودنر تندتخ . 

 . خلاصۀ داستان فی القطار6-1

گويدد بيدتی رهيایی تز صيتوم ميیدتس ار فی تلقطار در مورد مددی تفسدده تس  که رنزی ت

ن بيه یياد نلایي  خيود   دنردتیا تفسددگی به دل لااده بزند که سد تز تیس راه قطيار درميی

 نشيوندهيا ميیدر یکيی تز کوپيه گودد یک رنز کامل در دنجيا برذرتنيد.تف اده ن تصتوم می

 ولاه لاوتنی ن در هتوا حوا مدد م  شودچندی بعد پودمددی با محاسنی بسوار نترد ادفه می

تی نشس ه تس . چوزی نتانده تس  که قطيار حدکي  شود که در گوشهمحصل در کوپه می

شيود. چنيد دقوقي  بعيد پودميددی هوکيل نترد کوپيه ميیکند که مسافد چهار  مددی خو 

دکسيی در ميورد تخبيار لادیيد تز چتف يد. شود. قطار بيه رته ميیچدکسی نترد کوپ  قطارمی
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گوید. سوتدی سخا میتی تز عتومی کددر دموز  ن مبارزه با بیکند ن رنرنتی سوتل می

خوتنيد. در تیيا هنريا  زند ن خود میچدکسی بدنر تلاازه رنزنامه رت تز دس  تن چن  می

شيود. چدکسيی بيا در تیس راه شبدت یکيی تز شيهددترتر تسي ار قلووبويه نترد کوپي  قطيار ميی

شود ن تیيا توم گدف ه شده بسوار نارتضی میعصبانو  تتا  رنزنامه مچاله کدده ن تز تیا تص

دتنيد بلکيه شي ج عي   کشيانرز رت تعليوم نتيی تندتنيد. کار دنل  رت لانای ی بيزر  ميی

توتنيد تز چدتکيه ميی ؛دتنددتند. شهددتر در مقابل، بالا رف ا سوتد کشانرز رت سودمند میمی

دتند که شایسي ری ل هته میترتکا  لاد  خود  رت بدهاند. رنتی نوز کشانرز رت تنسانی مث

زنر بد سد کشانرز رت  ،کس  دتنش رت دترد. بعد شهددتر سدیع دیدگاه خود رت عوض کدده

دموز تز خشم لبدیيز گشي ه ن تیيا بيدرف اری تربابيار رت دتند. در تیا هنرا  دتنشمطلو  می

ا زیياد رت بيه دتند. بالاخده پودمدد بيا محاسيدلول نافدمانی کشانرزتر در بعضی تز تنقا  می

کنند تا قضان  کند. پودمدد نوز کشانرزتر رت به کسانی که دیا خدت عنوتر دتنر تن خا  می

 سازد.زنند؛ م هم میکنند ن لاف میتند ن س م میرت فدتمو  کدده

 

 .بحث و بررسی2
 نویسی در کباب غاز و فی القطارنهای سبکی داستاویژگی .1 -2

نده منحصد به خود تنس . تینکه نویسينده چرونيه نتنگيار رت سبک یا شوو  نوش ا هد نویس

سازد تتاما  به سبک ن شوو  نرار  نویسينده بياز کند ن لات   مخ لف میپ  ن پوش می

سبک در حقوق  نوع تسي فاد  نویسينده تز تصيانید ذهنيی ترلااعيا  دگاهانيه ن » گددد.می

طه پي  تز تدرتکيا  خوتننيده در نادگاهانه ن هتچنوا فدضواتی تس  که نویسنده بدنر نتس

کنيد ن هيم سازد؛ یعنی نویسنده با بوار مطلبی معيانی رت بيه خوتننيده من قيل میذها خود می

زمار نوز بد تسا  تدرتکاتی که خوتننده دترد شيدنع بيه تصویدسيازی ن ترلااعيا  مخ ليف 

کنيد؛ فاده میها ن ... تسي کند ن بدتی تنجا  تیا مورد تز چونش نتنگار نلاه تفعال صيف می

شود. بد تیا های رنتی  رت نوز شامل میهتچنوا نرد  نویسنده به بانرها عقاید ن شخصو 

رن  بسيوار تسا  تولاه به نتنگار ساخ ار لات   نوع تفعال تصانید، بانرها، توصوفا  پی
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تدیا عاميل، دقي  مهم»نثد  شناسیدر سبک ( بنابدتیا199: 1397، بابایی)حالای« مهم تس .

( مث   در نثد مدسل سادگی نتنگيار ن 273: 1387، )شتوسا« ها ن لات   تس .د تنوتع نتنهب

خيورد. در رنتنی لات   مدنظد نویسنده تس  ن در نثد مصنوع تکلف نتنگانی به چشم می

هيای هيا ن تفيان ها ن تدکوبا  ن لات   بيه شيباه تیا دن دتس ار با تتدکز بد رنی نتنه

 ددتخ ه شده تس . سبکی دن نویسنده پ

 ها. شباهت1-1- 2
 ها در هردو داستانالف( سادگی ساختمان جمله

نویسييی ن تینکييه نویسييندگار نبایييد تز کلتييا  پدطتطييدتج ن نادشيينا در بييد سيياده زتدهلاتييال

تنشيای سياده متيدنح »ن به نظيد تن  کود بسواری دتش ه تس ثهای خود تس فاده کنند، تنوش ه

کنند که هدچه بوشي د هتيار زبيار س ار[ عتوما  هتوتره کوشش می]فدنر تس  ن نویسندگار

رتیج ن معتولی مدد  کوچيه ن بيازتر رت بيا تعبويدت  ن تصيط حا  م دتنليه بيه لبيا  تدبيی 

( 374: 1378، زتده)لاتيال« با نکا  صنع ی ن ذنقی درتس ه به رنی کااذ دنرنيد ،دردنرده

 شود تز لاتله:دتس ار کبا  ااز مشاهده می در نثدنویسی به نیژه در زتدهلاتالتیا دیدگاه 
دید تیا بوچاره، که لابد تز رته دنر با شکم گدسنه ن پای تی نوس  ن خدت رت هم خو  نتیدید  چاره 

 (167: 1399، زتده)لاتالناتمود کنم. بدهنه به تمود چند ریال عودی دمده،
پوزخند نتکونی زد. یعنی که کشک  دتد،های مدت گو  میمصطفی که با دها باز ن گددر درتز حدف

خو  دس رود  شد. خاطد لاتع باشود که تز عهده » ن پ  تز مدتی کوک کددر دس راه صدت گف 

 (171)هتار:  «دمد.بدخوتهم 

تز نتنگار  زتدهدر تیا دن مثال ن بسواری تز لات   دیرد که در دتس ار مولاود تس  لاتال

فيدد ن با قلم رنتر ن منحصدبهبدد مخاط  بهده میتوصوفا  معهود با ذها  فهم نساده، قابل

هيای کياربددی زبيار فارسيی تسي ؛ بيه نصييف تلتثيلخيود کيه سدشياز تز کنایيه ن ضيد 

نثد لاتال زتده ساده ن بی هوچرونه درتیش لفظيی تسي  ن » پددتزد.های مخ لف میموقعو 

: 1360، )مودصيادقی« ها نتعبودهيای عاموانيه تسي .ها نلغا  نضد  تلتثلهتدته با تصط ح

دیيد، بيه تمويد چنيد ریيال خيدت رت خيو  نتيی») در تیا دن پارتگدتف تدکوباتی نظويد (279
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تدکوبيا  دشينا ن سياده ن در عيوا حيال « کيه کشيک، خيو  دسي رود  شيدعودی، یعنيی 

 تی هس ند که به رنتر شدر خط رنتیی دتس ار کتک شایانی کدده تس .کاربددی

 تز لاتله: شده کار بددهنویسی بهسلو  سادهدر دتس ار فی تلقطار نوز ت
: 2012.)تيمور، 1ووقف القطار في قليوب فقیأتُ الجميع السلّام وغادرتُهم وسیتُ في طییقي إلي الضَّيع 

13) 
إنَّ الفلاح إنسانٌ مثلنا وحیام ألا یحُسن الإنسان معامَل  أخيه. فالتفت إليّ العمدة كأنّي وجّهتُ الكلام إليه 

 (11)همان:  .2وقال

با ذها خوتننده بهده بدده تسي . تن  تز نتنگار ساده ن مثنو  زتدهمحتود توتور چور لاتال

یيا ن رنز، پيوکه تدبوا  در عصد لادید سعی کدده تا لاای متکا تز نتنگار به»مع قد تس  

 های تدبی م کليف بزدتیيدها رت تز درتیهدشنا با ذها مخاط  بهده ببدد ن نوز ت   کدده م ا

: 1970)توتيور، « ها رت م ناس  با عصد ن محوط مخاطبار خيود تعويوا کنيد.ن موضوعا  در

در رت « ها با یک دیرد در تحصيولبدتبدی تنسار»تن سعی کدده مفاهوم ترزشتندی چور  (17

ن مويار تیيا لاتي   سياده ن  های دتس ار به خيورد مخياطبش دهيدهای شخصو دیالو 

حسي  نادتر تیجاد کند ن تز هد کدت  بددر دتس ار تناسبی معهای به کارگدف ه شده شخصو 

 کنيد. در دن مثيال ميذکور لات تيی چيورتسي فاده ميیتحصو   یا تجدب  خود تز زندگی 
فهم هسي ند. ن تیيا لاتي   ساده ن کابددی ن قابل «فقیأتُ الجميع السلام، إنَّ الفلاح إنسانٌ مثلنا»

  .شونددر تتا  دتس ار به نفور یاف  می
 در هر دو داستان  هاب( کوتاهی جمله

های دتسي ار، تز لاتي   کوتياه ن سياده تسي فاده ن محتود توتور در بوش د بخش زتدهلاتال

رت در هنريا  خوتنيدر دتسي ار تند. مزی  تینرونه لات   در تیيا تسي  کيه مخاطي  کدده

تکيا تسي  دتشي ه ن تز تبهاماتی که لات   طولانی به عل  ت ابع تضيافا  م کندخس ه نتی

کنيد. تیيا لاتي   کوتياه در بسيواری تز ميوترد پدمعنيا هسي ند ن هيددن باشند، تلا نا  ميی

تند تز لات تی کوتاهی بهده ببدند که معنای بسواری در خود دتش ه باشد نویسنده سعی دتش ه

سي ار بدتی نتونه چند لاتله تز دتن مخاط  رت به فکد فدن ببدد ن تن رت نتدتر به نتکنش سازد. 

 تن خا  شده تس . زتدهکبا  ااز لاتال
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. گذترد. یک گو   دیرد لطفا  پد کنود ببونمتیدتنی نق ی تشویق دید فدنری رت تو لاوبش می -

  (172: 1399، زتده)لاتال

هایش دتش م شاخ تدتشیدید.تز تیا بهانهشده بود  که چشتم لاایی رت نتی قدری عصبانیبه -

  (178: )هتار در خانه رت باز کدده. تخ واردنرد . بیدرمی

تیتار دنرد  ن پش  دس م رت دتغ کدد  که تا « تز ماس  که بد ماس »یک بار دیرد به ک   بلندپای   -

  (179: )هتار رتبه نردد .ما باشم دیرد پودتمور تدفوع 

 تعدتد کلته تعدتد لاتله 

 کلته 16 لاتله 4 1مثال

 کلته 20 لاتله 4 2مثال

 کلته 28 لاتله 5 3مثال

کننيد طبق لادنل بالا، تعدتد لات   با تعدتد کلتا  تز نسب  تقدیبا  یک به پنج پودنی ميی

بسيا شود. هتوا تمد چيهن تیا نسب  در بسواری تز لات   دتس ار کبا  ااز نوز مشاهده می

نشدر مخاط  تز خوتندر دتسي ار، کتيک شيایانی  متکا تس  به دهنروا شدر نثد ن خس ه

 ه تس . کدد

 ن چند لاتل  کوتاه در دتس ار فی تلقطار:

 (12: 2012. )تيمور، 3فهزََّ الأستاذ رأسه وتنحنَحَ وبصََقَ على الأرض وقال -

 (12. )همان: 4فقال الشیكسي: نام وقام فوجد نفسه قائم مقام -

 .5الخةالقاستكبی وأنكی وجةود فسدت عليكم أخلاقكم ونسيتم أوامیدینكم ومنكم من تبجَّح وبغي -

 (12)همان: 
 تعدتد کلته تعدتد لاتله 

 کلته 11 لاتله 4 1مثال

 کلته 12 لاتله 4 2مثال

 کلته 22 لاتله 6 3مثال
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 بيه ها نسيب  یيکدر دتس ار فی تلقطار در بوش د لات   بوا کلتا  ن تعيدتد لاتليه

عایي  چهار نلاود دترد ن محتود توتور سعی کدده در تتا  لات   دتس ار تیا نسيب  رت ر

کند. شاید سعی توتور بد تیا نبوده تس  که لزنما  تز یک تلريوی ثابي  پويدنی کنيد بلکيه 

 گویی دترد باعث شده، چنوا نسب ی مشاهده گددد.سبک نی که ع ق  خاصی به فشدده

 ج( تضمین از آیات قرآن در هر دو داستان

ا یيک بوي  ن دن شاعدتر در ضتا تشعار خود یک مصدتع یي»تضتوا عبار  تس  تز تینکه 

بو  رت بد سبول تتثل ن عاری  تز شعدتی دیرد بوانرند با ذکد نيا  در شياعد یيا شيهدتی کيه 

( در 141: 1389هتيایی، )«طوری که بوی سدق  ن تن حيال ندهيدمس غنی تز ذکد نا  باشد به

بدنيد. در نثد نوز نویسندگار با دنردر دیه، حدیث یا قول معدنفی تز درتی  تضيتوا بهيده ميی

 دتس ار کبا  ااز نویسنده در دن لاا تز درتی  تضتوا بهده بدده تس  تز لاتله:

 ( 174: 1399زتده، )لاتالگویم. ( می64)یوسف ﴾6فاللّه خَيی حافظاً﴿در دل -

( در گورس ار شکم دقایار ناپدید گددید. )هتار: 1)تنسار  ﴾7لم یكن شيئاً مذكوراً﴿کثر  -

176.) 

س ار کبا  ااز تز تضتوا قددنی در دن لاا تسي فاده کيدده تسي . در لايایی در دت زتدهلاتال

هيا تشياره نشيدنش توسيط مهتيار( به منظيور حفيغ اياز ن خيورده64تشاره به دی  )یوسف/

کنيد کيه اياز در چنريال کند ن با توسل به خدتنند که به دیا نرهدترنده تس  دعيا ميیمی

. هتار قست ی که دیريد کند( تس ناد می1)تنسار/ به دی ن در لاایی دیرد  دقایار قدتر نرودد.

کار تز کار گذشي ه تسي  ن اياز مهتيار ناخوتنيد  شيکم دقایيار شيده تسي . در مثيال دن  

تی تز در در مي ا دتسي ار درس  تس  تز یک دی  قددنی بهده بدده نلی بيه گونيه زتدهلاتال

اتی کيه بعيد تز در تس فاده کدده تس  که گویی تیا لاتليه تز در خيود  تسي  ن بيا کلتي

  دمده؛ معنا پودت کدده تس .

 شود تز لاتله:مشاهده می کارگودی تیا تسلو در دتس ار فی تلقطار نوز به
 (12: 2012( )تيمور، 1الفتح) ﴾8إنا فتحنا لك فتحاً مُبيناً﴿ ﴾بسم اللّه الیحمن الیحيم﴿فقال الأستاذ:  -

 (11( )همان: 14فاطی) ﴾9یُنبئك مثلُ خبيیٍ ولا﴿فقال الشیكسي و هو یبتسم ابتسام  الساخی: -



 

  1403بهار ن تابس ار  ،30 شتار  ،16سال  ،نشدیه تدبوا  تطبوقی
 

 

238 

محتود توتور نوز تز تضتوا قددنی در دن لاای دتس ار تس فاده کيدده تسي . در عبيار  تنل 

تس اد بدتی صحه گذتش ا بد مطل  خود که بعد تز تیا دی  قددنی دميده تسي ؛ تیيا دیيه رت 

خوتهيد برویيد ميو لای تا نشار دهيد مطلبيی رت کيه ميی دهدمای  مطل  خود قدتر میدس 

ه کيدده تلتثيل تسي فادن در عبار  دن  شدکسی تز تیا دیه در قال  ضيد  رندز  نتیدر

 تس . « کار رت به کاردتر سپددر»تس  که معادل در در فارسی 
 د( تلمیح به مسائل دینی در هر دو داستان

عد، دیيه، در تصيط ح بيه شي»تلتوح در لغ  به معنای با گوش  چشيم تشياره کيددر تسي  ن 

شود که نویسينده یيا شياعد در ضيتا تلتثل معدنفی تز اود گف ه میحدیث، دتس ار ن ضد 

 زتدهلاتيال( در دتس ار کبيا  اياز 397: 2021)تف ازتنی، « کند.خود به در تشاره مینوش ار 

 بدد:در سه مورد تز تلتوحا  دینی بهده می
 (173: 1399، زتدهزبانش چور ذنتلفقار علی تز نوا  بددمده. )لاتال -
 (173: کند )هتارشق تلقتد می -
تلس   حتله مدت  به ااز علوه ،مانند حضد  تبدتهوم که بخوتهد تستاعول رت قدبانی کند -

 (175: )هتار .دنرده

. در لاایی زبار مصطفی رت به در قال  تشبوه دنرده تس  تلتوحا  دینی رت زتدهلاتال

لايایی دیريد کنيد تشيبوه کيدده ن در شق تلقتيد ميیکه  شتشود ذنتلفقار در توزی ن بدندگی

  تکه نکددر گوش  ااز رت به دتس ار حضد  تبدتهوم ن تستاعول تشبوه کدده تس .تکه

 تز لاتله: شوددر دتس ار فی تلقطار نوز تلتوحا  دینی یاف  می

. )تيمور، 10 الأسفل إنَّ بين الغني والفقيی مَن هو على خُلقُ عظيم فما أن بينهم من هو في الدَرك   -

2012 :12 ) 

 (11. )همان: 11لا تنس أنَّ الفلاّح لا یذُع ن إلا للضَّیب لأنّه ا عتادَه من المَهد إلى اللحَد -

تليدرک »در مقا  مقایس  موار ثدنتتند ن فقود تز عبار  قددنی محتود توتور در عبار  تنل 

نَّ المُنَاف ق ينَ ف ةي الةدَّركِ  الِأَسةفَل  م ةنَ إ ﴿ سور  نسا145به دیه تس فاده کدده که تشاره « تلأسفل

 «ُُطلُب العلمَ م ن المهةد  إلةي اللحةدا»صلى الله عليه وسلمدترد. ن در لاایی دیرد بخش تز حدیث پويامبد ﴾النَّار 
تسي . تیيا حيدیث بيه طلي  عليم تز کيار بيدده بدتی نشار دتدر تمدی هتوشری ن ثابي  بيه
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ه کشانرزتر دتنش نواموزند تز هتوا عبيار  گهوتره تا گور تشاره دترد ن شدکسی بدتی تینک

بایسي ی تز هنريا  در لاه  نقض در تس فاده کدده تس . یعنی کشانرز در دیيدگاه نی ميی

 باز شدر چشتانش تا مد  فقط ش ج بخورد ن به هو  عنوتر حق سوتددتر شدر ندترد.
 ها در هر دو داستانالمثله( استفاده از ضرب

زیيدت تمثيال » ،شار دتدر نسيع  ن گسي ددگی یيک زبيار هسي ندها معواری در نتلتثلضد 

در عيوا فصياح ، سياده ن لطويف ن تی که به قدری فصوح ن های حکوتانهعبارتند تز لاتله

هيا رت پسيندیده. بيا کتيال دترتی تس عارت ، کنایا  ن تشبوها  خالی تز تکلفند که عاميه در

( در دتسي ار کبيا  16: 1381هتنويار، )ب «نتایيد.مول حفغ ن در محانرت  خود تس عتال می

های مخ ليف ن بيا هایی کاربددی رت به بهانهتلتثللاای دتس ار ضد در لاای زتدهااز، لاتال

 ها: تولاه به سواج لاتله گنجانده تس . تز لاتل  در

 (170: 1399 ،زتدهلاتال) کاه تز خودمار نوس ، کاهدتر که تز خودمار تس . -

 (178: )هتار از نتی گددد.تودی که تز شس  رف ه ب -

 (179: )هتار تزماس  که بدماس . -

منيد بيه تسي ق ل ن مسلم تسي  کيه تگيد ميا نتقعيا  ع قيه» گویدکه می زتدهگف   لاتال طبق

دزتدی ن سواد  خود ن متلک تيار باشيوم، بایيد بيوش تز هتيه بيه حفيغ ن تقویي  زبانتيار 

حفغ زبار که یکی تز ملزنما  در  زتدهلاتال( پ  در نراه 101: 1342)مهدیا، « بکوشوم.

بيا  زتدهبد هد تنسانی نتلا  تس  ن لاتيالهای تصول تس ؛ ها ن کنایهتلتثلتس فاده تز ضد 

دنبيار  زبيار  ها ن تصطلحا  تزیادرف ه به دنبال زنده کددر ن پویاییتیا تسلو  انی تز مثل

تز « نکييا پدخييوری خييوری؟ تیييا هتييهچقييدر اييذت مييی»تسيي . تن بييه لاييای تینکييه برویييد: 

تسي فاده کيدده تسي . در « کاه تز خودمار نوس ، کاهدتر که تز خودمار تس »تلتثل ضد 

رساند ن چيه بسيا نفيوذ تیيا عوا تینکه توصوفی زیبا دترد معنا رت به طور کامل به مخاط  می

 کارگدف يههيای بيهتلتثلبوش د ن تثثودگذترتد باشد. هتچنار که ساید ضد ک   بد مخاط  

 شده در دتس ار چنوا خصوصو ی دترند.

 تلقطار:های تس فاده شده در دتس ار فی تلتثلضد 

 (13: 2012. )تيمور، 12كانَ الولدُ لا ییى وجهَ عمتِّه  والآن یجُال س ا میأةَ أخيه  -
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 ( 12.)همان: 13نام وقام فوجد نفسه قائم مقام -

 ( 11. )همان: 14لا یُنبئُك مثلُ خبيی -

های رتیج عدبی بهده بدده تسي . تلتثلتور نوز م ناس  با سواج م ا تز بدخی ضد محتود تو

ها تسلط خود رت به زبار مبيدأ بيه نتيایش تلتثلبا تس فاده تز تیا ضد  زتدهلاتالتوتور چور 

ه بد هدف تصيلی توتر گف  نویسند  فی تلقطار چور نویسند  کبا  ااز ع نمی گذترد.می

تسي  کيه تی تس  به دنبال تهيدتف پنهيانی شده در درن تهدتف مطدح خود که بوار دتس ار

های کياربددی ها زنده نره دتش ا تدکو در لای  زیدیا دتس انش نهف ه تس  که یکی تز در

توتند تز لات   ساده ن رنتوا کيه زبار تس . نویسنده بدنر دنکه به خود زحت ی بدهد می

دهيد زبيار هيای تز دتسي ار تيدلاوح ميینلی در بخيش ،کندبدند؛ تس فاده هترار به کار می

نيوتخ ی محيض دتسي ار رت ها بچدخاند تيا هيم تز یيکدتس ار رت به ست  تصط حا  ن مثل

 تلتثلی رت بوفزتید.خار  کند ن هم تینکه به دتید  نتنگار مخاط  خود ضد 

 ها. تفاوت2 -1 -2
 از الف( استفاده از اصطلاحات عامیانه در داستان کباب غ

عاموانيه بيه تولاه تیيا نویسينده بيه تصيطلحا   زتدهلاتالهای مخ لف با سود کددر در ک  

شود. طبق گف   خود  بدتی منظور ن هدف مشخصی تز تیيا تصيط حا  نضوح دیده می

کدده تس . در ک ا  فدهني  لغي  عاموانيه تشياره دترد های مخ لف تس فاده میدر دتس ار

عاموانه منظور ن مبذنل دتش  ن هتانطور که بدتی  تش ا کلتا دباید سعی در حفغ ن نراه»

دتری ن حدتسي  زنيوم بيدتی نرياهلاار ن س م ی خودمار کوشش دتریم ن دس  ن پاها می

ها ن تبواتی که در تفوته سياری تلتثلزبار ن کلتا  ن تلفاظ ن تصط حا  ن تعبودت  ن ضد 

هيا بيه ميدنر لا تتا  تیاید کوشا باشوم ن تپودت کدده با تلتثلن لااری گددیده ن حکم ضد 

تز لاتله تصط حا  عاموان  بيه کيار رف يه  (3: 1341، زتدهلاتال)« زمار تز موار خوتهد رف 

 شده در دتس ار کبا  ااز عبارتند تز:

 (169: 1399، زتده)لاتال مته رت لولو بدد. -

 (171: )هتار .خور کنومتیا ااز به تیا خوبی رت س  -
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 (171: )هتار شد  که خدفهم شده. مطتئا -

 (177: )هتار دِ برود که تیا ناز شس   باشد. -

کيه تيثلوف « فدهن  لغا  عاموانه»توتر در ک ا  ها رت میبه تیا گونه نتنه زتدهلاتالع ق  

خيور متيه رت لوليو بيددر، سي »هيایی نظويد نلاو کدد. عبار تس ؛ لاس  زتدهلاتالخود 

تی که نویسنده بهده بدده تسي . های عاموانهبخشی تز نتنه« شس کددر، خدفهم شدر ن ناز 

هيا تند ن تتوويز دتدر درنک   قابل ذکد تیا تس  که تیا عبارت  با م ا تصلی دردموخ ه شده

  دیرد دشوتر تس .تز یک
زتده زبانی ساده ن رنتر دترد ن االبا  تز کلتا ، تصطلحا  ن تعبودت  ن لرنی هم رف ه لاتا

گود های بلند ن نف کند؛ لاتلهگاه پدحدفی میگودد. نویسنده گاهها بهده میلتثلتضد 

کند. تما توصوفا  زیبا ن لاذت  نوز در دثار ها تس فاده میدنرد ن بوش تز حد تز م دتدفمی

ند. بسواری تیبوش د مدد  کوچه ن بازتر زتدهلاتالهای های دتس ارتن تندک نوس . شخصو 

گدی، گودد. )فعلهها ن رف ار دنار شکل میای نویسنده بدتسا  تضاد شخصو هتز دتس ار

1390 :24 ) 

در مقابل محتود توتور در دتس ار خود تز گف ار عاموانيه کشيور خيود )مصيد( بهيده نجسي ه 

به زبار فصوح ن رستی نراش ه تس . گویی نویسينده ها رت تس  ن تتا  دتس ار ح ی دیالو 

رت حذف نتوده تس  تا تلنردی به خوتنندگار زده باشد که بار فصيوح عامدتنه لهج  مصدی 

 ن رستی کشورشار رت تز یاد نبددند ن در حفغ ن پاسدتری تز در کوشا باشند.
 ب( به کارگیری اسلوب طنز در داستان کباب غاز 

طنز به شوو  خاص بوار مفاهوم تند تلا تاعی ن تن قادی ن سواسيی ن طيدز تفشيای »در تدبوا ، 

هيا های فيدد بيا لاامعيه رت کيه د  زدر تز دررستیحقایق تلخ ن تنفددموز ناشی تز فساد ن بی

( 6: 1378)بهيزتدی تنيدنهجددی، « طور لايدی متنيوع ن م عيذر باشيدصور  عادی یا بهبه

هيای تفيدتد بيا مسيائل لاامعيه تز لاتليه: رسيتیشود. در دتس ار کبا  ااز مسئل  بیگف ه می

یاف ه بوا ميدد  ميورد بدرسيی قيدتر ثتد ن خدتفا  رنت های بین رسو  ها، رسمشکنیپوتار

 توتر موترد زید رت نا  بدد:ها میلاتله تیا نتونهگدف ه تس . تز 
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رت تز سد ما  ند شاخبه زنم گف م تو رت به خدت برو ف نی هنوز تز خوت  بودتر نشده ن شد تیا اول بی -

 (167: 1399زتده، )لاتال ت .تلدحتهوهد لای دس  بابای علبکا ن برذتر بدن

تد شده تس . نپوز  کدیه. قد  درتزتد نپکتنددید  ماشا تلله چشم بد به دنر، دقا نتتدقوده -

 تی بود که در هتار ساع  در دی  مشغول کبا  شدر بود.گددنش مثل گددر هتار ااز مادرمدده
 (167)هتار: 

کندند که گویی هدگز اازی سد تز بوضه درنوانرده، قد  به  به زبار خودمانی رندتر چنار کلکش رت -

 (176)هتار:  عالم نلاود ننهاده بود.

های نودنز خود رت با کلو  فددتی در رنز به خاطد  دمد که دیدنز یک دس  تز به دیا لبا  -

بودنر م فدعا  به تنضتا  ما یح وی یعنی دقای تس ادی مصطفی خار به دس  چ ج شد  خود  تز خانه 

 (178: 1399زتده، )لاتال .ت تندتخ ه

 تز»تیا دتس ار رت کند. های م فانتی بدنز پودت میدر تیا دتس ار به شکل زتدهزبار طنز لاتال

 تز مطلقيه حکت  یا ااز کبا  در زتدهلاتال. تنددنرده حسا  به نترلطوفه های دتس ار نوع

 مفيدح ن تتّفياقی تیحادثيه بيه شيخص تنل دیيد زتنیيه تز تسي فاده بيا ماسي  بيد کيه ماسي 

بيا تسي فاده تز  زتدهلاتيالدر دن مثيال تنل ن دن   (240: 1402 ا می؛ مه دی،)« پددتزد.می

تی بيود کيه در هتيار ند ، گددنش مثل گددر هتار اياز ميادرمددهشاختیا اول بی»تشبوه 

کنيد. تن تز  توتنس ه طنيز رت بيه مخاطي  خيود تلقيا« ساع  در دی  مشغول کبا  شدر بود

که ر  ن ریش  طنيز در نهياد در کلتيه « مددهنپوز ، مادرهند ، پکشاخبی»کلتاتی نظود

رساند که تز کلتا  در خدم  مي ا بدد. ن تیا توزهوشی نویسنده رت مینهف ه تس ، بهده می

بيا تسي فاده تکنويک توصيوف موقعوي   زتدهلاتيالدر مثال سيو  ن چهيار   کند.تس فاده می

دگز اازی سد تز بوضه درنوانرده، با کلو  م فدعا  به تنضتا  ما یح وی، بيه دسي  گویی ه»

به لات   خود رن  ن بيوی طنيز بخشيوده تسي . نویسينده در نوشي ا، « چ ج شد  خود 

نویسی توأ  بيا طنيز نویسد ن هتوا رنتردهد ن رنتر میخود رت در تنرنای نتنگار قدتر نتی

 طنز بردتید.باعث شده تس  زبار رنتی  به 
  مندی نویسنده از لحن جدی و خشک در داستان فی القطارج( بهره
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نق يی در »گذترد. ثود بسزتیی رنی لحا نویسنده میثها در دتس ار تگف ار ن تعتال شخصو 

پيوش ببدنيد، هيا رت یک دتس ار قدتر تس  یک طوطی یا یک معلم ن ح ی یک مجد  کنش

« شييودشييار، تیجيياد مييیولاييه بييه کييارکدد تلا تيياعیهييا بييا تمسيلم تسيي  کييه لحييا تیييا دد 

هييایی نظوييد رنتی )شخصييو ی ( در دتسيي ار فييی تلقطييار شخصييو 295: 1386)پييورعتدتنی، 

تفسدده(، شوخ )شخصو ی دینی مذهبی(، دتنشجو )شخصو ی مود  ن سدسينروا(، شدکسيی 

 ميدتر( هتريی م ناسي  بيا شيغل،ر)شخصو ی سواسي )شخصو ی تندرن ن بدتخ ج(، شهددت

بایس ی لحنی لادی ن خشک ن به دنر تز ميزتح های رنحی ن رنتنی خود میرف ار ن نیژگی

نلايو کيدد. تک لات   تیا دتس ار لاس توتر در تکدر رت می ن شوخی دتش ه باشند. که

 تز لاتله:

ا ولم یمهلني الیجل إلى أن أتم كلامي لأنه اختطف الجییدة من ید  دون أن یستأذنني وابتدأ بقیاءة م -

 (10: 2012. )تيمور، 15یقع تحت عينيه

یییدون تعميم التعليم ومحارب  الأميّ  حتى ییتقي الفلاح مصاف أسياده، وقد جهلوا أنهم یجنون جنای   -

 (11: 2012. )تيمور، 16كبیى

 یذُع ن إلا إنّ السَّوط لا یكلِّف الحكوم  شيئاً أما التعليم فيَتطَلَّب أموالاً طائل  ولا تنس أنَّ الفلاّح لا -

 (11. )همان: 17للضَّیب

تز دنجایی که محتود توتور در دتس ار فيی تلقطيار بيه دنبيال بيازگو کيددر مفياهوتی چيور 

طدتز کددر کشيانرز بيا تربيا  تز لاهي  سوتدی ن همعتومی کددر دموز ، مبارزه با بی»

وس ند که های دتس ار تن کسانی نتس  ن هتچنوا شخصو « تحصول ن دگاهی نسب  به تمور

رن نویسنده م ناس  با گویی تهدتف خود رت پوش ببدند. تزتیابخوتهد با شوخی کددر ن بذله

هييای خشييا ن زمخيي  در توصييوف تق ضييای ميي ا تز لحييا لاييدی ن خشييک تييوأ  بييا نتنه

 ه کدده تس . های دتس انی خود تس فادموقعو 

 

 گیری.نتیجه.3

ن محتود توتور بد تسيا   زتدهسندگی لاتالدر بدرسی تطبوقی تنجا  شده موار سبک نوی .1

هييایی مبييدها تز لاتلييه: سييادگی سيياخ تار لاتيي  ، کوتيياهی مک يي  دمدیکييایی شييباه 
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ها ن تلتوحا  قددنی ن دینی یاف  شيد کيه هيد ها ن تضتواتلتثللات  ، تس فاده تز ضد 

تسي . هتچنيوا  ها نتود پودت کيددهفدد دن نویسنده در دتس ار کدت  با تولاه به قلم منحصدبه

در  کيارگودی لغيا  عاموانيههای سبکی تز لاتله: لحا طنز ن بيهموار تیا دن نویسنده تفان 

 تيوترطنز محتود توتور در دتس ار فی تلقطار ميی دتس ار کبا  ااز ن لحا لادی ن عاری تز

 تشاره کدد.

ار در دتسي  زتدهدر بدرسی تنجا  شده موار تسلو  نویسندگی دن نویسنده، لاتيال -2

در تسي فاده  تيوترعتد  تولاه خود رت بد حفغ زبار فارسی گذتش ه کيه در رت ميیکبا  ااز 

مشاهده کدد. نلی محتود توتيور در دتسي ار  هاتلتثلها ن ضد کددر تز تصط حا ، کنایه

بيه ک ابي  رسيتی ت  توتر بيد پایبنيدیفی تلقطار ع نه بد تولاه به حفغ زبار که در رت می

درنظد گدف ، به موضوعا  ها ن کنایا  تلتثلنوز بهده بددر تز ضد ها ن ح ی در دیالو 

تساسی تلا تاعی عصد خود نظود: بدتبيد دتنسي ا کشيانرز بيا تربيا  در تحصيول ن دگياهی، 

 پددتخ ه تس  که در در لحا لادی ن زبار گف اری م ا نتود پودت کدده تس .

شيود. تن بيا   مشياهده ميیتز سنّزتده هتچنار ردپایی در دتس ار کبا  ااز لاتال -3

دتسي ار رت بيه « تز ماسي  کيه بيد ماسي .»گدف ا در دتس ار خيود ن تسي فاده تز لاتلي   ن وجه

هيا شيود در پایيار درهيا مشياهده ميیتس . هتچنار کيه در حکایي حکای  نزدیک کدده

شياهده م زتده. نلی با تیا حال، عبور تز سن  در دتسي ار لاتيالگوددگودی صور  مین وجه

هييای بسييواری نهف ييه تسيي ، هييای زیييدینش حييدفدر لایييه شييود. تسيي فاده تز طنييزی کييهمييی

گودی تز عنصد تعلوق در پودن  دتس ار بدتی هتدته ساخ ا مخاط  با خود ن تولايه بيه بهده

تز تدبويا  طيور کاميل ن وتنسي ه بيه زتدهلاتيالپددتزی در دتس ار. بنابدتیا هدچنيد شخصو 

 تس .له برودد نلی خود رت در مسود تدبوا  دتس انی مدرر قدتر دتدهدتس انی ک سوک فاص

در دتس ار فيی تلقطيار محتيود توتيور ردپيایی تز تدبويا  دتسي انی ک سيوک عيد  

شود. توتور با تس فاده کددر تز قال  پایار باز کام   دتسي ار خيود رت تز تدبويا  مشاهده نتی

های دتسي ار ميدرر تسي  کيه ار باز تز نیژگیتس . چدتکه پایدتس انی ک سوک لادت کدده
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گويدد ن بيه تن تلاياز  بددتشي  شخصيی تز عنوتر یک سيفودخوتر در نظيد ميیمخاط  رت به

 نویسار رتیج نبوده تس .دهد. چنوا چوزی در سبک ک سوکدتس ار می

کددر مسيائل توتر به تدکو تس ار کبا  ااز میدر د زتدهتز لاتله تبدتعا  لاتال -4

ی ن تخ قی با طنز تشاره کيدد. نویسينده بيا قلتيی طنزگونيه کيه متليو تز تشيبوها  ن فدهنر

خ يه تسي . مثيل خواني  کنایا  م نوع تس  به بازگو کددر مسائل فدهنری ن تخ قی پيددت

کددر مصطفی به تع تاد رتنی ن نادیده گدف ا قول ن قدتر  دربار  نخوردر ااز کيه ریشيه 

رد. محتود توتور نوز در دتس ار فيی تلقطيار بيا تولايه بيه دنکيه در مسائل تدبو ی ن تخ قی دت

در دتس ار، موضيوعاتی لايدی، تاثودگيذتر ن معنيادتری هسي ند. شده در موضوعا  پددتخ ه

ها فدتهم بيوده، گيویی تز نیژه در دیالو هایی تز دتس ار که زمون  طنازی بهح ی در قست 

کنيد تيا مبيادت نگوها فدتر میا قطع کددر گف ن ی معتولهای ها با دنردر نتنهدر موقعو 

تی بد رنی لبار مخاط  بوانرد. نویسنده تز شدنع تا پایار دتسي ار لات   دتس ار نی خنده

 پددتزد.سدتیی میهایی ناتمودتنه به دتس اردر بخش با لحنی لادی، خشک ن تلب ه

 

 هایاداشت
 ا رتتدک کدد  ن به مسود خود به ست  رنس ا تدتمه دتد .( قطار در قلوو  توقف کدد. باهته،خدتحافظی ندنه1)

( کشانرز تنسانی هتچور ماس  ننباید تنسار با بدتدر خود خو  تا نکند شهددتر که گویا رنی صحب  ما با 2)

 تن بوده نراهی به ما کدد نگف :

 ( تس اد سدی تکار دتد؛ سونه صاف کدد ن با تندتخ ا د  دهار بد زموا گف .3)

 مقا  یاف .کسی گف : خوتبود ن بلند شد ن خود  رت قائم( چد4)

کند ن ( تخ ج شتا فاسد گش ه، دس ورت  دیا خود رت فدتمو  کددید، بدخی تز شتا لاف می زند س م می5) 

 کند.نرزد ن نلاود دفدیننده رت تنکار میتکبد می

 ( خدت به دیا نرهدتر تس .6)

 ( چوز قابل ذکدی نبود.7)

  : به نا  خدتنند بخشند  مهدبار. ما تو رت پودنزى بخشودیم ]چه[ پودنزى درخشانى.( تس اد گف8)

 ( شدکسی با خند  تتسخددموزی گف : کار رت به کاردتر بسپار.9)

 تند.دیرد توده بخ  تی( موار دترت ن ندتر بدخی تخ ج پسندیده دترند کتا تینکه عده10)

 شود چدتکه تز گهوتره تا گور با تن خوگدف ه تس .رت م ولاه می ( فدتمو  نکا که کشانرز فقط زبار زنر11)

 خورد.تما تمدنز با پادشاه فالوده می -2کسی بدتی تن تا دیدنز تده خدد نتی کدد -1( تشاره به دنضد  تلتثل 12)
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 ( خوتبود ن بلند شد ن خود  رت قائم مقا  یاف .)هنوز اوره نشده، مویز شد( 13)

 لتثل کار رت به کاردتر بسپار.( تشاره به ضد  ت14)

 ( تیا مدد تلاازه ندتد صحب م رت به پایار بدسانم ن بی تلاازه رنزنامه رت تز دس م ربود نشدنع به خوتندر کدد.15)

دتنند لانای  ( درصدد گس د  دتنش ن مبارزه با بی سوتدی هس ند تا کشانرز به پای تربابار خود بدسد نتی16)

 شوند.بزرگی رت مدتک  می

طلبد ن فدتمو  نکا که کشانرز تی بدتی دنل  ندترد تما دموز  مبالغ گزتفی رت می( تازیانه یقونا  هو  هزینه17)

 .شودفقط زبار زنر رت م ولاه می
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 .تهدتر: تن شارت  تودگار .نویسیآموزش داستان .(1386) .تلله مهدیپورعتدتنی، رنح -
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 .به کوشش: محتد لاعفد محجو  .فرهنگ لغات عامیانه .(1341) .زتده، محتدعلیلاتال -

 .زمواتهدتر: تن شارت  فدهن  تیدتر
 .تندیش مهد: تهدتر .1چ .شناسی روایت .(1397) .محتدرضا بابایی، حالای -
 تهدتر: تن شارت  تساطود. .2چ .ادبیات معاصر ایران .(1374) .حاکتی، تستاعول - 
 .نتلنشد للطباع  تلقومو  تلدتر: تلقاهد  .مصر فی القصیرة القصۀ .(1996) .عبا  خضد، -
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تدلات  نتقدیم نتعلوقا : د.حتود لحتدتنی،  .معاییر تحلیل الأسلوب .(1993) .ریفاتود، موکائول -

 «.سال»رتسا منشورت  د
 تهدتر: نشد مو دت. .دنتزدهم چ .شناسی نثرسبک .(1387) .شتوسا، سودن  -
 تلقاهد : دترتلتعارف. .10ا .الأدب العربی المعاصر فی مصر .(1971) .ضوف، شوقی -
 .تهدتر: نشد تهدتر دبودتر .نویسان ایرانفرهنگ داستان .(1369) .عابدینی، حسا -
تهدتر: مؤسس   .2چاپ، شناسی در ادبیاتدرآمدی بر سبک .(1372) .عبادیار، محتود -

 .تن شارت  دنتی نور
 . تلعدبی تلثقافی تلتدکز .1ا ،المقارن الأدب مدارس .(1987) .سعود علو ، -
 بيد درنری با کوتاه دتس ار نتریِلطوفه ن پددتزیحادثه» .(1402) .حسوا مه دی، مجاهد؛ ا می، -

  .245-217 ،الدراسات الأدبیۀ «.عدبی ن تیدتنی پایی،ترن تد  در هادر نتودهای
 . أبدیل ما تلسابع لاامع  ،1ا .تطبیقات و مفاهیم الأسلوب علم .(2005) .کدیم محتد تلکوتّز، -
، تهدتر: نشد 1چ .کارنامه و سرگذشت نویسندگان امروز ایران .(1390) .گدی، مصطفیفعله -

 رنزگار.
 تهدتر: مؤسسه تن شارت  دیسا. .1چ .و افکار او زادهلجما .(1342) .مهدیا، مهددتد -
 .سخا نشد: تهدتر .داستان عناصر .(1394) .لاتال مودصادقی، -
 .دگاه تن شارت  مؤسسه: تهدتر .رمار کوتاه، دتس ار قصه، .(1360) .لاتال مودصادقی، -
 ت.تهدتر: تهور .1چ .فنون بلاغت و صناعات ادبی .(1389) .هتایی، لا ل تلدیا -
بودن : تليتعهد تلألتانی  .1ا .أعلام الأدب العربی الـمعاصر .(1966) .تلوسوعی، رنبد  کامبل -

 للأبحاث تلشدقو .
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


